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1. CE ESTE ÎNĂUNTRU  

▪ Razer Raiju V3 Pro Signature Edition   

  

A. Port de tip C 

B. Touchpad (buton touchpad) 

C. Buton Creare 

D. D-pad plutitor Razer Mecha-
Tactile PBT în 8 direcții  

E. Indicator de stare 

F. Buton Opțiuni 

G. Butoane de acțiune Razer Mecha -
Tactile PBT 

H. Mini-joystick-uri analogice TMR cu 
capace înlocuibile 

I. Buton PS 

J. Buton funcțional  

K. Buton de dezactivare microfon 

L. Mufă pentru căști de 3,5 mm  

M. Razer Pro HyperTriggers (L2/R2) 

N. Bare de protecție (L1/R1)  

O. Butoane superioare programabile 
pentru prindere tip gheară 

(M1/M2) 

P. Comutatoare oprire cursă trăgaci  

Q. Comutator mod PS5/PC 

R. Comutator mod wireless/cablu 

S. Dopuri de cauciuc pentru 
butoanele din spate 

T. Butoane spate pentru clic de 
mouse, programabile și detașabile 

(M3/M4/M5/M6) 

 

 

▪ A Dongle USB Type A Razer HyperSpeed Wireless 2.4GHz 
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▪ Cablu USB tip A la USB tip C Cablu USB Type A la USB Type C 

 

▪ 2 capace de rezervă pentru mini -joystick-uri (concav înalt / convex scurt) 

 

▪ 4 capace pentru butoanele din spate 

 

▪ Șurubelniță 

 

▪ Ghid de informații importante despre produs  
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2. CE ESTE NECESAR 

CERINȚE PRODUS  

▪ Consolă PlayStation®5 sau sistem PC*  

▪ Port USB Type A  
 

CERINȚE RAZER SYNAPSE  

▪ Windows® 11 (sau mai recent) 

▪ Conexiune la internet pentru instalarea aplicației  

 
*Razer a validat compatibilitatea dintre acest controler și consola PlayStation®5. Compatibilitatea cu PC-
ul nu a fost testată și nici aprobată de Sony Interactive Entertainment. 

3. HAI SĂ TE ACOPERIM  

 

 

 

 

 

Aveți o întrebare? Întreabă echipa de asistență Razer de la support.razer.com  

Înregistrați-vă produsul și obțineți beneficii exclusive  
razerid.razer.com/warranty 

Numărul de serie al produsului 

dumneavoastră poate fi găsit aici.  

http://support.razer.com/
https://razerid.razer.com/warranty
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4. PRIMII PAȘI  

ÎNCĂRCAREA CONTROLERULUI  

 

 Încărcați acest dispozitiv folosind cablul de încărcare inclus (dacă este disponibil) și conectați-l la un 
PC sau la o consolă de jocuri. Evitați utilizarea încărcătoarelor rapide sau a adaptoarelor de priză. 
Pentru cele mai bune rezultate, vă rugăm să încărcați complet controlerul înainte de prima utilizare. 

O baterie complet descărcată va fi încărcată complet în aproximativ 3 ore. 

NOTIFICARE PRIVIND BATERIA 

PORNIȚI/OPRIȚI CONTROLERUL  

 

USB 
Tip C USB 

Tip A 

Roșu intermitent 

la fiecare 30 de 
secunde 

Baterie descărcată  

 

Portocaliu static 

Se încarcă  Complet încărcat  

Pornit (Alb static) Oprit (Iluminare 
dezactivată)  

(Apăsați și 
mențineți apăsat 

timp de 3 secunde) 
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CONECTARE LA DISPOZITIVUL DVS  
MOD 2.4GHz 
Pentru PS5 

 

 

 

 

USB 
Tip A 

Căutare dongle (Alb 

pulsatoriu) 
Conectat la dongle 

(Alb intermitent) 
Pornire (Apăsați și 

mențineți apăsat 

timp de 3 secunde) 
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Pentru PC 

 

 

 

 

USB 
Tip A 

Căutare dongle (Alb 

pulsatoriu) 
Conectat la dongle 

(Alb intermitent) 
Pornire (Apăsați și 

mențineți apăsat 

timp de 3 secunde) 
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MOD CABLU  
Pentru PS5 

 

 

 

Pentru PC 

 

USB 
Tip C 

USB 
Tip A 

Pornit (Alb static) 

 



FOR GA M E RS .  BY GA M E R S .™   10 

 

 

 

Instalați Razer Synapse când vi se solicită sau descărcați programul de instalare de pe 
razer.com/synapse.  

 

USB 
Tip C 

USB 
Tip A 

Pornit (Alb static) 

 

http://razer.com/synapse
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5. UTILIZAREA CONTROLERULUI 

UTILIZAREA COMUTATOARELOR DE OPRIRE A CURSEI TRĂGACIULUI  

 

 

SCHIMBAREA CAPACELOR ÎNLOCUIBILE ALE STICK-ULUI 

    

COMENZI BUTOANE FUNCȚIONALE  

Intrare Funcționa  
 

 
 

Crește volumul  

 

 
 

Scade volumul 

Blocat Deblocat 

Alinia 

Presă  
Ține 

Ține 
Presă  
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REATRIBUIREA FUNCȚIILOR M1 –M6 
În mod implicit, bumperele și butoanele M1–M6 nu sunt mapate. Folosește pașii de mai jos sau 

Razer Synapse pentru a le remapa. 

1. Țineți apăsate butonul Funcție și butonul superior/programabil pe care doriți să îl 

configurați . 

 

2. Apăsați butonul pe care doriți să -l atribuiți.  

 

 

 

 

 
 

Comută la profilul  

 

 
 

Comută la profilul  

 

 
 

Comută la profilul  

 

 
 

Comută la profilul  

Mod de cartografiere 
(alb strălucitor)  

Remapare reușită 

(verde intermitent) 

Ține 

Ține 

Ține 

Ține 

Ține 

Presă  

Presă  

Presă  

Presă  
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UTILIZAREA FUNCȚIEI DE AMBREIAJ DE SENSIBILITATE  
Ținând apăsat butonul atribuit va scădea sensibilitatea stick-ului analogic ales cu până la 50%. 

 

 

Funcția de reglare a sensibilității poate fi atribuită și personalizată prin Razer Synapse. 

ÎNDEPĂRTAREA BUTOANELOR SPATE  
 

  

  

Implicit 

 

 

Sensibilitate 
scăzută  

 

 

Implicit 

 

 

Sensibilitate 
scăzută  

 

 

Efectul asupra 
mișcării  

 

 

Efectul asupra 
țintirii 
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Aflați mai multe despre controlerul dvs. de nivel profesional pentru gaming la  support.razer.com 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://support.razer.com/
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6. CONFIGURAREA RAZER RAIJU V3 PRO SIGNATURE EDITION  

Declinarea responsabilității: Acest ghid oferă o prezentare generală a aplicației New Razer Synapse 

și poate acoperi doar parțial unele dintre caracteristicile dispozitivului dvs. Noul Razer Synapse 

necesită o conexiune la internet pentru a instala, actualiza, accesa și salva funcții bazate pe cloud. 

Înregistrarea pentru un cont Razer ID este recomandată, dar opțională. Toate caracteristicile 

enumerate aici pot fi modificate în funcție de versiunea curentă, dispozitivele conectate și 

programele de completare acceptate. 

SYNAPSE  
Fila Synapse este fila implicită atunci când lansați pentru prima dată Razer Synapse. Utilizați 

următoarele butoane de mai jos pentru a naviga în interfața cu utilizatorul:  

 Minimiza 

Făcând clic pe acest buton, aplicația va minimiza bara de activități în timp ce rulează în fundal.  

 Maximiza 

Acest buton extinde fereastra browserului pentru a umple întregul ecran. Pentru a restabili 
fereastra la dimensiunea inițială, faceți clic din nou pe butonul de maximizare.  

 Închide 

Acest buton va închide toate filele relevante și va închide complet aplicația.  

 Fila anterioară  

Dacă faceți clic pe acest buton, veți reveni la ultima filă pe care ați vizitat -o.  

 Fila următoare  

Dacă faceți clic pe acest buton, veți trece la pagina următoare dacă ați folosit recent butonul Fila 

anterioară. 

 Fila Reîmprospătare  

Acest buton reîncarcă pagina curentă. Utilizați această opțiune dacă o pagină nu se afișează corect 

sau doriți să vedeți cel mai recent conținut.  
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 Descărcați actualizarea  

Dacă apare acest buton, înseamnă că există modificări ale aplicației. Utilizați această opțiune dacă o 

pagină nu se afișează corect sau doriți să vedeți cel mai recent conținut.  

 Mai mult 

Dacă faceți clic pe acest buton, se va deschide o fereastră pop -up, astfel încât să puteți accesa cu 

ușurință filele Dispozitive, Module și Alte aplicații instalate.  

 Setări  

Dacă faceți clic pe acest buton, se va deschide fila Setări, astfel încât să puteți modifica rapid 

setările acestei aplicații.  

 Profil 

Acest buton va deschide o fereastră pop -up pentru a accesa opțiunile Conectare, Feedback, 

Evaluați acest software, Adăugați dispozitiv WiFi și Ieșiți.  

 Informaţii  

Dacă treceți cu mouse -ul peste acest buton, vor apărea informații suplimentare despre o 

caracteristică sau funcție.  

Tablou 
Subfila Tablou de bord este o prezentare generală a Razer Synapse, unde puteți accesa toate 

dispozitivele, modulele și serviciile online Razer.     
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Camera pentru jucători  
Subfila Gamer Room arată toate dispozitivele cu funcția Razer Aether Light. De aici, puteți vizualiza 

și gestiona dispozitivele acceptate de Gamer Room.  

 

Înlocuirea sinapsei 
Această secțiune vă permite să selectați și să personalizați iluminarea dispozitivului și să -l faceți să 

reacționeze la jocurile compatibile  Chroma și la aplicațiile Chroma Connect folosind Razer Synapse.  

Controlat de aplicația Gamer Room 
Această secțiune afișează toate dispozitivele acceptate controlate de la distanță de aplicația Gamer 

Room. 
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Dispozitive și module  
Subfila Module afișează toate modulele instalate și disponibile pentru instalare.  

 

Comenzi rapide globale 
Legați operațiunile sau funcțiile Razer Synapse la combinații de taste personalizate de la orice 

intrare de dispozitiv compatibilă cu Razer Synapse, care se aplică pe toate profilurile de dispozitiv.  

Vor fi recunoscute numai intrările dispozitivului compatibil cu Razer Synapse. 
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RAIJU V3 PRO SIGNATURE EDITION     
Fila Raiju V3 Pro Signature Edition este fila principală pentru Razer Controller. Poți modifica de aici 

setări ale dispozitivului cum ar fi atribuirea butoanelor, zona moartă a thumbstick -ului, 
sensibilitatea thumbstick-ului și polling rate -ul. Toate modificările din această filă vor fi salvate 

automat în sistemul local și în spațiul de stocare în cloud. Utilizează  următoarele butoane de mai 

jos pentru a accesa opțiunile profilului tău:  

 Bara derulantă Profiluri  

Dacă faceți clic pe această bară derulantă, se vor afișa toate profilurile pentru acest dispozitiv, 

astfel încât să puteți schimba rapid profilurile.  

 Divers  

Dacă faceți clic pe acest buton, se va deschide o fereastră pop -up cu opțiuni legate de profilul dvs.  

 Profiluri încorporate  

Dacă dispozitivul acceptă memoria încorporată, făcând clic pe acest buton se afișează spațiul de 

stocare rămas și vă permite să transferați sau să modificați profilurile salvate pe dispozitiv.   

Personalizare 
Din sub-fila Customize (Personalizare) se poate modifica atribuirea butoanelor controlerului. 
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Profil 
Profile (Profil) este un sistem de stocare a datelor care păstrează toate setările dispozitivului Razer. 

În mod implicit, pentru numele profilului se preia numele sistemului tău.  

Polling rate 
Poți comuta între oricare dintre opțiunile referitoare la polling rate selectând polling rate -ul dorit. 
Cu cât polling rate-ul este mai mare, cu atât computerul primește mai frecvent informații despre 

starea controlerului, reducând eficient latența de intrare și îmbunătățind capacitatea de reacție a 

controlerului. 

Direcții D-Pad 
Alege dacă dorești să incluzi direcțiile diagonale în comenzile D -pad-ului selectând 8 direcții sau să 

le restricționezi doar la direcțiile adiacente folosind 4 direcții.  

D-Pad SOCD Settings (Setările SOCD de la D-pad) 
Această opțiune îți permite să alegi răspunsul atunci când două direcții  opuse sunt apăsate și 

menținute simultan.  

Atribuire multifuncțională 
După selectarea unui buton personalizabil, îi poți schimba funcția la una din următoarele:  

 Implicit   

Această opțiune vă permite să readuceți butonul selectat la setarea inițială.    

 Funcția tastaturii   

Această opțiune schimbă atribuirea butoanelor într -o funcție de tastatură.  

 Controler 

Această opțiune îți permite să personalizezi butonul atribuindu -i orice funcție disponibilă pe 

controler pentru o experiență de joc mai bună.  

 Dezactiva  

Această opțiune face ca butonul atribuit să fie inutilizabil. Utilizați Dezactivare dacă nu doriți să 

utilizați butonul selectat sau dacă acesta interferează cu jocurile.   
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Triggers 
Subfila Triggers îți permite să -ți îmbunătățești experiența și controlul atunci când utilizezi 

triggerele 

 

Trigger Mode (Mod Trigger) 
Trigger Mode (Mod Trigger) îți permite să selectezi între opțiunile Analog și Digital. Analog utilizează 

întreaga gamă de mișcări ale triggerului, în timp ce Digital funcționează  ca un comutator on/off. 

Trigger Range (Intervalul de acționare al triggerului) 
Atunci când triggerul este setat pe modul Analog, funcția Trigger Range (Intervalul de acționare al 

triggerului) îți permite să reglezi adâncimea la care trebuie apăsat triggerul pentru ca acesta să se 

înregistreze ca poziția 1, precum și distanța necesară  pentru ca acesta să se înregistreze ca poziția 

100. 

Actuation Point (Punct de acționare) 
Dacă triggerul este setat pe Digital, Actuation Point (Punct de acționare) îți permite  să determini cât 

de mult trebuie să apeși triggerul înainte ca acesta să înregistreze o acțiune.  

Rapid Trigger (Acționare rapidă) 
Rapid Trigger (Acționare rapidă) permite triggerului să se reseteze imediat după eliberare, și nu 

doar în poziția de repaus, permițând o acționare mult mai rapidă comparativ cu un trigger digital 

standard. 
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Thumbsticks 
Sub-fila Thumbsticks îți permite să ajustezi zonele moarte și sensibilitatea stick -urilor analogice de 
la Razer Controller. 

 

Zona moartă 
Zonele moarte filtrează mișcările minore ale stick -urilor analogice. Folosește glisoarele din stânga 

și din dreapta pentru a regla sensibilitatea thumbstick -ului respectiv. Valorile mai mici vor face ca 
thumbstick-urile să răspundă mai bine, dar pot duce și la mișcări neintențion ate, cunoscute sub 
numele de „deviație a thumbstick -ului”. 

Modul circularitate 
Circularitatea măsoară cât de circulară pare mișcarea unui thumbstick pe baza limitelor sale fizice și 

digitale. Circularity Mode (Modul circularitate) face această mișcare mai fluidă prin optimizarea 

limitelor sale digitale. 

Prevenirea zonelor moarte duble 
O zonă moartă dublă apare atunci când un controler are o zonă moartă din cauza hardware -ului 
sau firmware-ului său, împreună cu o altă zonă moartă adăugată de anumite jocuri. Acest lucru 

poate face controlerul mai puțin receptiv și mai puțin precis datorit ă unei zone moarte efective mai 

mari decât cea așteptată. Activarea funcției Prevent Double Deadzones (Prevenirea zonelor moarte 

duble) asigură că setările controlerului pentru zona moartă rămân aceleași și nu sunt modificate de 

joc. 
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Sensitivity Clutch (Scăderea sensibilității) 
Folosește cursorul pentru a limita mișcarea thumbstick -ului din software în timp ce butonul atribuit 
este apăsat.  

 

Alimentare 
Sub-fila Power (Alimentare) te ajută să gestionezi consumul de energie al dispozitivului atunci când 

acesta este în modul wireless. Poți seta dispozitivul să treacă în modul de repaus după ce a fost 

inactiv pentru o anumită perioadă de timp.  
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Calibrare  
Sub-fila Calibration (Calibrare) te ajută să testezi performanțele thumbstick -urilor. De asemenea, 
aici poți recalibra thumbstick -urile pentru a rezolva probleme precum deviația stick -ului. 
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JOCURI LEGATE  
Fila Jocuri legate vă permite să adăugați aplicații, să vizualizați periferice legate de aplicații sau să 

căutați aplicații listate.    

Jocuri  
Subfila Jocuri vă permite să conectați aplicațiile la perifericele dvs. De asemenea, puteți sorta 

aplicațiile în funcție de ordinea alfabetică, ultima redare sau  cele mai jucate. Aplicațiile vor fi în 
continuare listate aici, chiar dacă nu sunt conectate la un dispozitiv Razer. Pentru a adăuga o 

aplicație care nu este listată pe ecran, puteți utiliza butonul Adăugare ( ) pentru a o căuta manual 

sau puteți utiliza butonul Scanare ( ) pentru a o căuta automat. Faceți clic pe butonul Căutare ( 

) pentru a căuta un anumit joc sau program din listă.    

  

Pentru a conecta o aplicație la dispozitivul dvs. Razer, faceți clic pe ea din listă și selectați un 

dispozitiv și profilul acestuia. Acest lucru vă va seta automat dispozitivul la profilul selectat ori de 

câte ori lansați aplicația.    
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Dispozitive  
Subfila Dispozitive vă permite să vizualizați perifericele și să determinați ce aplicații sunt legate de 
acestea. Selectând un dispozitiv, puteți vedea o listă de aplicații conectate, puteți adăuga aplicații 

noi sau puteți elimina aplicații conectate. Pute ți filtra aceste aplicații utilizând lista verticală 

Vizualizări și ordine. Pentru a adăuga o aplicație care nu este listată în perifericul, puteți trage și 

plasa fișierul executabil în interiorul casetei sau puteți utiliza butonul Adăugare ( ) pentru a 
deschide fereastra de căutare. În timp ce vă aflați în fereastra de căutare, puteți face clic pe butonul 

Reîmprospătare ( ) pentru a scana din nou aplicațiile instalate, pe butonul Căutare ( ) pentru a 
căuta un anumit joc sau program din listă sau pe linkul Răsfoire pentru a căuta manual aplicația.   

  

Pentru a conecta o aplicație la dispozitivul Razer, faceți clic  pe caseta de selectare din colțul din 

stânga sus al aplicației în timp ce vă aflați în caseta de căutare. Acest lucru vă va seta automat 

dispozitivul la profilul selectat ori de câte ori lansați aplicația.    
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SETĂRI  
Fila Setări, accesibilă făcând clic pe butonul (  ), vă permite să configurați numeroase opțiuni după 

cum sunt enumerate mai jos:  

Synapse 
Subfila Synapse este locul în care puteți găsi opțiuni specifice aplicației.  

 

Limbă 
Această opțiune vă permite să schimbați limba de afișare  a Razer Synapse.  

Lansare automată 
Opțiunea Lansare automată vă permite să configurați comportamentul de pornire al aplicației.  

Recomandări 
Recomandările ne permit să afișăm cele mai recente produse și funcții în tabloul de bord pe baza 

dispozitivelor instalate și a jocurilor conectate.  

Iluminarea dispozitivului 
Această opțiune vă permite să alegeți ce aplicație va controla efectele de iluminare de pe dispozitiv.   

Notificări 
Opțiunea Notificări permite aplicației să afișeze notificări pe ecran chiar dacă rulați aplicații pe tot 

ecranul. 
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Resetare tutoriale 
Selectarea butonului Resetare va reactiva toate tutorialele care vă ajută să vă familiarizați cu 

funcțiile Razer Synapse.  

Despre 
Secțiunea Despre arată versiunea curentă a software -ului, afișează declarația de copyright și oferă 

linkuri relevante pentru termenii de utilizare ai Razer. De asemenea, puteți utiliza această opțiune 

pentru a accesa rapid comunitățile sociale Razer.   

 

General  
Subfila General este secțiunea în care puteți accesa diverse opțiuni pentru aplicația dvs., precum și 

puteți găsi informații suplimentare despre software.    

 

Limbă  
Această opțiune vă permite să schimbați limba de afișare a Razer Synapse.    

Despre  
Secțiunea Despre arată versiunea curentă a software -ului, afișează declarația de copyright și oferă 

linkuri relevante pentru termenii de utilizare ai Razer. De asemenea, puteți utiliza această opțiune 

pentru a accesa rapid comunitățile sociale Razer.    
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FEEDBACK 
Ajutați-ne să îmbunătățim Razer Synapse oferind comentariile , sugestiile și problemele cu 

software-ul. Ne puteți contacta direct folosind această filă și chiar puteți câștiga recompense 

pentru raportarea erorilor. 
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7. SIGURANȚĂ ȘI ÎNTREȚINERE  

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ  
Pentru a obține o siguranță maximă în timpul utilizării Razer  Raiju V3 Pro Signature Edition, vă 

sugerăm să adoptați următoarele instrucțiuni:  

Dacă aveți probleme la funcționarea corectă a dispozitivului și depanarea nu funcționează, 

deconectați dispozitivul și contactați linia telefonică  Razer sau mergeți la support.razer.com pentru 
asistență. Nu încercați să reparați sau să reparați singur dispozitivul în niciun moment.  

Nu demontați dispozitivul și nu încercați să -l utilizați sub sarcini anormale de curent. Acest lucru vă 

va anula garanția.  

Nu lăsați controlerul și toate piesele și accesoriile sale la îndemâna copiilor mici pentru a evita 

accidente și/sau răniri.  

Păstrați dispozitivul și componentele sale departe de lichide, umiditate sau umiditate . Utilizați 

dispozitivul și componentele sale numai în intervalul de temperatură specific de la 0 ° C (32 ° F) la 

40 ° C (104 ° F). Dacă temperatura depășește acest interval, deconectați și opriți dispozitivul 

pentru a lăsa temperatura să se stabilizeze la  un nivel optim. 

Încărcați acest dispozitiv folosind cablul de încărcare inclus și conectați -l la un PC sau la o consolă 

de jocuri. Evitați utilizarea încărcătoarelor rapide sau a adaptoarelor de priză de mare putere.  

ÎNTREȚINERE ȘI UTILIZARE  
Razer Raiju V3 Pro Signature Edition necesită întreținere minimă pentru a -l menține în stare 

optimă. O dată pe lună vă recomandăm să deconectați dispozitivul și să -l curățați folosind o cârpă 

moale sau bumbac pentru a preveni acumularea de murdărie. Nu folosiți săpun sau agenți de 

curățare duri. 

 

 

 

 

https://support.razer.com/
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8. LIMBĂ JURIDICĂ  

INFORMAȚII PRIVIND DREPTURILE DE AUTOR ȘI PROPRIETATEA INTELECTUALĂ  
©2026 Razer Inc. Toate drepturile rezervate. Razer, logo-ul șarpelui cu trei capete, logo -ul Razer, 
"Pentru jucători . By Gamers." și sigla "Razer Chroma" sunt mărci comerciale sau mărci comerciale 

înregistrate ale Razer Inc. și/sau ale companiilor afiliate din Statele Unite sau din alte țări.   

" ", „PlayStation”, „PS5” și „DualSense” sunt mărci înregistrate ale Sony Interactive 

Entertainment Inc. 

Windows și sigla Windows sunt mărci comerciale ale grupului de companii Microsoft.  

Razer Inc. ("Razer") poate avea drepturi de autor, mărci comerciale, secrete comerciale, brevete, 

cereri de brevet sau alte drepturi de proprietate intelectuală (înregistrate sau neînregistrate) cu 

privire la produsul din acest ghid. Furnizarea acestui ghid nu vă oferă o licență pentru niciun astfel 

de drept de autor, marcă comercială, brevet sau alt drept de proprietate intelectuală. Razer Raiju 
V3 Pro Signature Edition ("Produsul") poate diferi de imagini, fie pe ambalaj sau în alt mod. Razer 
nu își asumă nicio responsabilitate pentru astfel de diferențe sau pentru orice erori care pot apărea. 

Informațiile conținute aici pot fi modificate  fără notificare prealabilă.  

GARANȚIE LIMITATĂ A PRODUSULUI  
Pentru cei mai recenti și actuali termeni ai garanției limitate a produsului, vă rugăm să vizitați 

razer.com/warranty.  

LIMITAREA RĂSPUNDERII  
Razer nu va fi în niciun caz răspunzător pentru niciun profit pierdut, pierderea de informații sau 

date, daune speciale, incidentale, indirecte, punitive sau pe cale de consecință sau incidentale care 

decurg în orice mod din distribuirea, vânzarea, revânzarea, utilizarea sau incapacitatea de a utiliza 
Produsul. În niciun caz, răspunderea Razer nu va depăși prețul de achiziție cu amănuntul al 

produsului. 

GENERAL 
Acești termeni vor fi guvernați și interpretați în conformitate cu legile jurisdicției în care a fost 

achiziționat Produsul. În cazul în care orice termen din prezentul document este considerat invalid 

sau inaplicabil, atunci respectivul termen (în măsura în care este invalid sau inaplicabil) nu va avea 
efect și se va considera exclus fără a invalida niciunul dintre termenii rămași. Razer își rezervă 

dreptul de a modifica orice termen în orice moment, fără notificare prealabilă.  

http://razer.com/warranty
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